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ВОПРОС О НАРУШЕНИИ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА НА ОККУПИРОВАННЫХ 
АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ, ВКЛЮЧАЯ ПАЛЕСТИНУ 

 
Письмо Постоянного наблюдателя от Палестины при Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве от 13 августа 2001 года на имя 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека 
 

 Израиль, оккупирующая держава, продолжает эскалацию своей преступной войны 
против палестинского народа, а также свои грубые нарушения принципов Всеобщей 
декларации прав человека, положений двух Международных пактов о правах человека, 
принципов и положений четвертой Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны и принципов международного гуманитарного права, а также 
Конвенции Организации Объединенных Наций о предупреждении преступления геноцида 
и наказании за него. 
 
 Я с сожалением должен проинформировать Вас о том, что Израиль, оккупирующая 
держава, совершил еще и другие варварские преступления против палестинского народа 
на оккупированной палестинской территории, включая Иерусалим. 
 
Понедельник, 23 июля.  В округе Дженин на глазах у своей жены и ребенка был убит 
Мустафа Ясин из Анина в возрасте 26 лет.  Примерно сорок военнослужащих израильской 
армии и специальных сил в гражданской одежде окружили его дом, вызвали его на улицу 
и затем убили его выстрелами в грудь и спину. 
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Вторник, 24 июля.  Израильские силы убили 38-летнего Салаха Дарвазу из Наблуса, 
обстреляв его машину ракетами с военного вертолета, когда он ехал по улице Хайфа в 
Наблусе.  В результате прямого попадания в автомашину Дарваза был убит на месте. 
 
Воскресенье, 29 июля 2001 года.  В самом центре Иерусалима большое число 
израильских солдат, полицейских и пограничников ворвались в Святилище, обстреляли 
безоружных молящихся, включая престарелых и детей, боевыми патронами с 
металлическими пулями и зарядами со слезоточивым газом, а затем жестоко избили их 
дубинками, ранив 40 человек. 
 
 Эти инциденты произошли в то время, когда израильские силы обеспечивали охрану 
еврейских экстремистов, которые пытались установить камень весом в 4,5 т, 
символизирующий начало строительства иудаистского храма на месте мусульманской 
святыни.  Цель этого противозаконного деяния, которое было санкционировано высоким 
судом Израиля, состоит в изменении правового статуса и религиозного и культурного 
характера оккупированного Иерусалима, что является вопиющим нарушением 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и четвертой Женевской 
конвенции 1949 года о защите гражданского населения во время войны. 
 
 В тот же день израильское правительство, действуя в русле своей политики 
совершения целенаправленных убийств, расправилось с шестью палестинскими 
гражданскими лицами, которые были убиты в городе Дженин. 
 
Вторник, 31 июля 2001 года.  В рамках опасной эскалации преступной войны Израиля 
против палестинского народа и совершаемого им вопиющего нарушения права на жизнь 
израильские штурмовые вертолеты обстреляли двумя ракетами жилое здание в 
центральной части Наблуса, убив восемь палестинцев.  В ходе этого нападения были 
убиты четыре человека, не имеющие никакого отношения к политике, включая двух 
братьев в возрасте восьми и десяти лет.  Ракеты, которые попали в здание, были 
выпущены двумя вертолетами "апачи", которые, по словам очевидцев, в момент 
нападения барражировали над южным районом Наблуса.  Кроме того, ранения получили 
22 человека;  трое из них находятся в критическом состоянии. 
 
 Убийства ни в чем не повинных гражданских лиц нельзя считать неожиданностью;  
гражданское и военное руководство, которое вполне умышленно отдает приказы о таких 
нападениях, совершает акты государственного терроризма, которые отличаются от других 
видов терроризма только применением колоссальной огневой мощи, находящейся в 
распоряжении израильских военно-воздушных сил. 
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 Ввиду этой преступной войны, которая ведется против палестинского гражданского 
населения, мы призываем международное сообщество вмешаться, обратившись к 
правительству Израиля с призывом положить конец своим преступлениям против 
безоружных палестинских гражданских лиц, своей политике коллективных наказаний, 
представляющей собой репрессии против всего населения, детей, женщин и пожилых 
людей, а также в соответствии с международным гуманитарным правом привлечь 
израильских должностных лиц и командный состав израильской армии к ответственности 
за их военные преступления, совершаемые против палестинского народа. 
 
 Мы также вновь повторяем наш призыв к международному сообществу потребовать 
немедленного создания международных сил наблюдателей для защиты палестинского 
гражданского населения, а также для обеспечения соблюдения Израилем 
соответствующих резолюций Организаций Объединенных Наций, норм международного 
права, международного гуманитарного права и существующих палестинско-израильских 
договоренностей. 
 
 К сожалению, число палестинцев, убитых вследствие чрезмерного и 
неизбирательного применения силы израильскими оккупирующими силами и 
осуществления их противозаконной и преступной политики внесудебных убийств, 
продолжает расти.  Еще большее число палестинских гражданских лиц получили ранения, 
включая тяжелые и неизлечимые. 
 
 Я прилагаю список имен палестинских мучеников, погибших в период с 21 по 
31 июля, в качестве дополнения к ранее представленным спискам, содержащим 
аналогичные сведения. 
 
 Я был бы признателен за распространение Вами настоящего письма и приложения к 
нему* в качестве официального документа пятьдесят восьмой сессии Комиссии по правам 
человека по пункту 8 повестки дня. 
 
 
     Подпись: Набиль РАМЛАВИ 
      Посол 
      Постоянный наблюдатель 
 
______________ 
 
* Приложение воспроизводится в том виде, в котором оно было получено (только на 
языке представленного документа). 
 




